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ČO SÚ JAPONSKÉ MÝTY?

Japonsko sa oddávna spája s mýtmi. Lafcadio Hearn (1850 – 1904), 
jeden z prvých anglicky hovoriacich ľudí, ktorí sa stali naturalizova-
nými japonskými občanmi, si za životný cieľ určil spoznať zachova-
né ľudové rozprávky z  japonského vidieka a  sprostredkovať ich za-
hraničnému publiku. Jeho zbierka poviedok Kwaidan: Stories and 
Studies of Strange Things (Kwaidan: Príbehy a štúdie tajuplných vecí) 
z  roku 1904 sa na Západe preslávila. Príbehy o  snehových ženách 
a krutých obroch v horách sa pridali k exotickosti japonskej drevotla-
če a odevov, ktoré sa o čosi skôr stali módnymi v západnej časti Eu-
rópy a  v  Severnej Amerike. Hearnovo dielo odštartovalo viac ako 
150 rokov trvajúcu posadnutosť Západu japonskými mýtmi. Koľko 
moderných fanúšikov japonského filmu, anime, mangy, literatúry 
alebo populárnej hudby vzrušujú obrazy bohov a príšer v nedostup-
ných údoliach a na skalnatých vrcholoch ostrovov? Napriek moder-
nej príťažlivosti má japonská mytológia oveľa dlhšiu históriu.

Japonská spoločnosť sa dnes ocitla v zložitej historickej situácii. 
Japonsko je jednou z ekonomicky najsilnejších a technologicky najvy-
spelejších krajín 21. storočia a je pevnou súčasťou moderného globál-
neho Západu. Zároveň však do veľkej miery nie je súčasťou Západu. 
Hlboké väzby, ktoré v súčasnosti existujú medzi Japonskom, Spojený-
mi štátmi americkými a západnou časťou Európy, sú len o niečo star-
šie ako Hearn, ale mýty, ľudové rozprávky a príbehy, ktoré Hearn za-
znamenal, siahajú oveľa ďalej. Okrem toho sú tieto príbehy prepojené 
s japonskými náboženstvami, ako sú buddhizmus a šintoizmus, kto-
ré mnohí ľudia v Európe či v Amerike celkom nechápu.
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Mytológia nikdy nie je statická, no pri spätnom pohľade sa tak 
často môže javiť. Väčšina slávnych mytológií sveta – napríklad egypt-
ská, grécko-rímska alebo severská – má svoje korene v  spoločnos-
tiach, ktoré už buď neexistujú, alebo nevyznávajú náboženstvá, ktoré 
sa s  týmito mytológiami spájali. Tieto staršie mytológie akoby za-
mrzli v čase, hoci v skutočnosti sú to súbory príbehov, ktoré sa roz-
právali vo veľmi odlišných časových obdobiach a vystupovali v nich 
tí istí bohovia a hrdinovia v rôznych podobách. V prípade Japonska sa 
však náboženstvá spojené s týmito mýtmi stále praktizujú, ich boho-
via sa stále uctievajú a ich hrdinovia sú stále aktuálni. Hoci moderní 
Japonci dnes chápu svoje mýty úplne inak, ako ich vnímali pred sto 
či dokonca pred viac ako tisíc rokmi, mytológia je v japonskej spoloč-
nosti stále veľmi živou silou. Aby sme teda porozumeli japonskej my-
tológii, musíme pochopiť kontext týchto mýtov: to, kde vznikli, načo 
slúžili v minulosti a ako sa využívajú dnes.

ČO JE JAPONSKO?

Dnešné Japonsko nie je politicky ani kultúrne také ako pred 200, 500 
alebo 1 000 rokmi. Zároveň však existuje silná kontinuita: mnohí súčas-
ní Japonci sú potomkovia Japoncov spred 1 000 rokov, žijú v rovnakých 
oblastiach a uctievajú mnohých rovnakých bohov. Aby človek mohol de-
finovať, čo robí ich vieru japonskou, musí pochopiť rôzne spôsoby mys-
lenia o Japonsku.

Táto krajina sa skladá zo štyroch hlavných ostrovov: zo severu na 
juh sú to Hokkaidó, Honšú, Šikoku a Kjúšú. Honšú, čo znamená pev-
nina, je zďaleka najväčší, nasleduje Hokkaidó a Kjúšú, zatiaľ čo Ši-
koku je najmenší z hlavných ostrovov. Japonské súostrovie zahŕňa aj 
takmer 7 000 menších ostrovov.

Súostrovie leží na východ od ázijského kontinentu a jeho japon-
ský názov Nihon alebo Nippon 日本, v preklade pôvod slnka, odrá-
ža túto geografickú polohu. Anglický názov Japan vznikol v 17. sto-
ročí skomolením čínskej výslovnosti tých istých znakov. V modernej 
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mandarínčine je to riben, ale v  ranej mandarínčine zo 17.  storočia 
to bolo pravdepodobne niečo bližšie k ž’-pen(-kuo). Nihon je vhod-
né meno na pomenovanie kráľovstva. Názov údajne pochádza z ob-
dobia vlády cisárovnej Suiko 推古天皇 (vládla v rokoch 592 – 628),  
33. vladára a prvej ženskej panovníčky v tradičnom poradí nástupníc-
tva. Suiko údajne napísala list cisárovi Jang Kuangovi 陽 (chrámové 
meno Jang-ti, vládol v rokoch 604 – 618) z dynastie Suej v Číne, v kto-
rom urobila takéto vyhlásenie: „Od Syna Nebies v krajine, kde slnko 
vychádza (Nihon), Synovi Nebies v krajine, kde slnko zapadá.“ Tento 
list sa v plnom znení objavuje v Suej-šu (Kniha Suej, 636) spolu s na-
sledujúcou anekdotou.1 Keď si cisár Jang vypočul úvodné oslovenie, 
veľmi ho rozčúlilo, že vládca barbarského kráľovstva (a navyše žena!) 
si nárokuje rovnaký titul ako čínsky cisár. Podľa Suej-šu bol taký roz-
horčený, že nariadil list spáliť a neposlal odpoveď.

Bez ohľadu na to, či je udalosť v Suej-šu pravdivá, alebo nie, názov 
Nihon sa používal v Japonsku aj mimo neho minimálne od 8. storočia. 
Bol to oficiálny názov prijatý cisárskym dvorom a čiastočne práve pre-
to zostáva názvom krajiny dodnes.2 Napriek tomu ani názov Nihon, ani 
krajiny, o ktorých sa tvrdilo, že sa s ním spájajú, ešte pred 200 rokmi 
nemali stabilnú definíciu. Ako príklad možno uviesť Hokkaidó, najse-
vernejší z hlavných ostrovov, ktorý je dnes známy levanduľovými po-
ľami, lyžovaním a pivom značky Sapporo. Tento ostrov nebol súčasťou 
Japonska až do konca 18. storočia. Predtým to bol tajomný barbarský re-
gión známy pod niekoľkými rôznymi názvami. Domorodých obyvateľov  
Hokkaida, Ainuov, po väčšinu japonskej histórie považovali za podiv-
ných divochov, ktorí uctievajú medvede – nanešťastie ešte dlho po tom, 
čo ich ostrov obsadili a kolonizovali.

Aj veľká časť severnej časti Honšú bola po väčšinu japonskej his-
tórie nebezpečným a neznámym územím. Celý hlavný ostrov si od 
7. storočia nárokoval cisársky dvor, ale všetko severne od dnešných 
tokijských predmestí bolo hmlistým pohraničím, ktoré si poma-
ly podmaňoval v sérii vojenských kampaní, ktoré trvali až do kon-
ca roku  1100. Ostrovná reťaz, ktorá sa tiahne na juh od Kjúšú po 
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Okinavu a potom ďalej až po Taiwan a ktorá je v súčasnosti rozdele-
ná medzi prefektúry Kagošima a Okinava, bola v skutočnosti v 14. až  
17.  storočí samostatným štátom, kráľovstvom Rjúkjú. Kráľovstvo 
Rjúkjú oficiálne dobyli začiatkom 16. storočia a odvtedy zostalo sú-
časťou Japonska s  výnimkou prestávky počas americkej okupácie 
v rokoch 1945 – 1972. Dnes sa všetky uvedené oblasti považujú za  
japonské. Historicky však neboli súčasťou ostrovov a  takzvané ja-
ponské mýty túto skutočnosť odrážajú.

Počas väčšiny japonských dejín sa Japonsko definovalo ako krajina, 
ktorej vládol japonský cisársky dvor. Dokonca aj v obdobiach, keď vlá-
du riadili iné sily, ako napríklad počas šógunátov (vlády vedené vojen-
skými vládcami v stredoveku), boli cisár a jeho dvor ústrednými pojma- 
mi. Pre mnohých Japoncov žijúcich v  predchádzajúcich storočiach 
bola krajina to isté ako krajina, ktorú si nárokoval cisár a ktorú pre- 
ňho dobýjali, aj keď bol v skutočnosti bezmocný. V modernom obdo-
bí sa definícia Japonska posunula a Japonsko sa stalo krajinou ovláda-
nou japonským ľudom, pričom pod týmto pojmom sa rozumejú osoby 
etnického alebo kultúrneho japonského pôvodu, ktoré hovoria japon-
ským jazykom. Otázka, čo je ľud alebo dokonca moderný národ, je 

Úsvit za posvätnými skalami, nazývanými Manželský pár, vo Futami  
v modernej prefektúre Mie. Tieto skaly spojené posvätným lanom utkaným  

z ryžovej slamy sa uctievajú v neďalekej svätyni Futami Okitama.
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komplikovaná, a to aj v prípade krajiny ako Japonsko, ktorá sa zdá re-
latívne homogénna nielen mnohým Japoncom, ale aj cudzincom.

NÁBOŽENSTVO A VIERA V JAPONSKU

Väčšina súčasných Japoncov sa nehlási k  nijakému náboženstvu. 
V rámci všetkých krajín sveta má Japonsko najvyšší počet ľudí bez 
vierovyznania.3 Je to však moderný jav. Ako jasne dokazuje množ-
stvo starodávnych chrámov a svätýň po celom Japonsku, súostro-
vie má dlhú náboženskú tradíciu – vlastne niekoľko náboženských 
tradícií. Japonsko si už od najstaršej histórie zachovávalo rovnová-
hu medzi viacerými náboženstvami. Táto rovnováha je základom 
všetkého od starovekých mýtov z 8. storočia až po súčasný folklór, 
popkultúrne umenie a mestské legendy.

Dve najvýznamnejšie náboženstvá v  Japonsku sú šintoizmus 
a  buddhizmus. Šintoizmus je pôvodnou vierou, ale buddhizmus sa 
na toto územie dostal veľmi skoro, takže obe náboženstvá sa vyvíja-
li popri sebe a navzájom sa ovplyvňovali. Buddhizmus, ktorý pochá-
dza z Indie, sa do Japonska dostal z Číny v polovici prvého tisícro-
čia. Nebolo to jediné náboženstvo, ktoré sem priniesli z kontinentu. 
Aj konfucianizmus, jedna z najdôležitejších pôvodných čínskych vier,  
sa dostal do Japonska touto cestou. Bol predovšetkým filozofiou a len  
zriedkavo sa praktizoval ako náboženstvo, ale aj on zanechal význam- 
nú a trvalú stopu v japonskej viere a kultúre. Aj taoizmus, ďalší dôle-
žitý čínsky systém viery, mal vplyv na Japonsko, na rozdiel od konfu-
cianizmu ho však neimportovali ako jednotný myšlienkový systém. 
Aby človek pochopil japonské mýty, musí pochopiť aj túto sieť vzá-
jomne sa prelínajúcich náboženstiev.

Šintoizmus

Šintoizmus (správne šintó 神道, cesta bohov) je jediným pôvodným 
systémom viery v Japonsku. V niektorých ohľadoch sa nepodobá na for-
málne náboženstvo. Nemá posvätné texty a počas väčšiny jeho histórie 
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bolo šintoistické kňazstvo organizované pod cisárskym dvorom a jeho 
prostredníctvom. Väčšina jeho moderných definícií je výsledkom toho, 
že učenci od stredoveku rozhodovali, čo je alebo nie je šintoizmus, a do-
konca aj dnes možno nájsť spory o tom, čo sa považuje za súčasť tohto 
náboženstva.4

Šintoizmus je v  podstate uctievanie kami, čiže božstiev. Ne- 
existuje jednoduchá definícia kami. Niektoré, najmä zo starých mý-
tov, sú pomenované a stelesnené, ako napríklad Amaterasu, bohyňa 

Šintoizmus

• Jediné pôvodné náboženstvo Japonska.
• Znamená cesta bohov a zameriava sa na uctievanie duchov 

známych ako kami. Zvieratá, predmety a miesta, ako napríklad 
hory, môžu mať vlastné kami.

• Miesta uctievania sa označujú za svätyne a slúžia v nich kňazi 
a kňažky. Spoznať ich možno podľa špeciálnych červených brán 
nazývaných torii (vtáčí príbytok).

• Zameriava sa na čistotu a nečistotu viac než na pojmy ako dobro  
či zlo.

Drak (kami vody a počasia) rozdeľuje oblaky okolo hory Fudži.
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slnka, alebo Susanoo, jej mladší brat, ktorý zhmotňuje násilné prí-
rodné sily. Tí sa najviac podobajú pomenovaným bohom iných pan-
teónov, no zďaleka nie sú jediní. Jednotlivé kami majú prírodné lo-
kality, ako sú hory a rieky, rovnako aj jednotlivé zvieratá, rastliny 
a dokonca predmety, ktoré vytvoril človek, napríklad meče alebo zr-
kadlá. Nejaká hora, napríklad Fudži, je nielen domovom mnohých 
kami, ale je tiež kami a navyše je i miestom ovládaným kami hôr vo 
všeobecnosti – a to všetko naraz. Táto súbežná existencia rôznych 
kami nepredstavuje problém, lebo kami sa definuje len tým, že ľu-
dia v toto božstvo veria a uznávajú jeho existenciu. Hoci kami majú 
istú voľnú hierarchiu, nikto nemôže s istotou povedať, či kami, kto-
ré žije na hore, je viac alebo menej mocné ako kami, ktoré stelesňu-
je samotnú horu, a aj keby to bolo možné, nebolo by to dôležité. Dô-
vodom je, že kami nedefinuje ani tak to, čím sú, ako skôr to, kde sa 
nachádzajú.

Slávne „vznášajúce sa“ torii icukušimskej svätyne na ostrove Icukušima 
(známom aj ako Mijadžima) v súčasnej prefektúre Hirošima
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Kami sa viažu na konkrétne miesto. Kami nejakej hory je na tej-
to hore všemocné. Mocné kami prírodných javov sú všemohúce vša-
de, kde sa práve nachádzajú alebo sa chcú nachádzať – Amaterasu 
je bohyňa slnka, ale jej moc sa nemusí nevyhnutne týkať fyzického 
slnka alebo slnečného svetla. Podľa rôznych legiend sa okrem iné-
ho zjavovala ako búrkové mraky, ako had aj ako proroctvo. V skrat-
ke, stane sa, čo kami chce, aby sa stalo, no iba v oblasti, kde panuje. 
Pre väčšinu božstiev, ktoré sa viažu na konkrétne miesta, na živé by-
tosti či predmety, je toto panovanie obmedzené na ich bezprostred-
né okolie.

Kami sa uctievajú na miestach, ktoré nazývame svätyne, aby sme 
ich odlíšili od chrámov, ktoré patria k buddhizmu alebo inému ná-
boženstvu. V japončine jestvuje niekoľko slov na pomenovanie šin-
toistickej svätyne. Najčastejšie sa používa džindža (božie sídlo).5 
Inými pomenovaniami pre veľké či dôležité svätyne sú taiša (veľké 

Uctievači si umývajú ruky pred vstupom do šintoistickej svätyne, 
kde kňaz očisťuje veniec vetvičiek sakaki, ktorý visí z brány torii.
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sídlo) alebo džingú (boží palác). Vo svätyniach slúžia mužskí kňa-
zi nazývaní kannuši a ženské kňažky nazývané miko. Po väčšinu ja-
ponskej histórie boli tieto tituly dedičné a rodiny, ktoré viedli sväty-
ne, boli silne spojené s božstvom a jeho mocou. Väčšina svätýň má 
jednu alebo viac torii, teda vtáčích príbytkov, tenkých drevených 
brán s dvoma vodorovnými prekladmi navrchu, z ktorých horný je 
dlhší než spodný. Torii označujú vstup do posvätného priestoru a sú 
bežným reprezentatívnym obrazom šintoizmu.

Stromy, skaly a iné väčšie miesta, ktoré stelesňujú kami, môžu 
byť na uctievanie vyhradené posvätnými lanami utkanými z čis-
tého konope, ryžovej slamy alebo hodvábu, so širokými strapcami 
na uzloch. Aj kaskády zo zloženého papiera a listnaté konáre saka-
ki (Cleyera japonica), vždyzeleného kvitnúceho stromu pochádza-
júceho z Japonska, sa používajú ako rituálne nástroje a na označe-
nie posvätných miest. 

Tieto priestory majú pre šintoizmus zásadný význam. Ponúkajú 
a zároveň vymedzujú priestor, v ktorom vládne dané kami. Možno 
ešte dôležitejšie je, že tieto prírodné priestory vytvárajú aj oblasti, 
do ktorých sa nesmie dostať nečistota.

Čistota je jedným z najdôležitejších šintoistických pojmov. Čis-
totu možno definovať ako prirodzený stav živého sveta, keď nie je 
znečistený smrťou alebo tým, čo sa spája so smrťou.6 Krv vrátane 
menštruačnej krvi a krvi pri pôrode, ako aj moč, výkaly, vývrat-
ky, zhnité jedlo, stojatá voda a akékoľvek časti mŕtvoly sú rituál-
ne znečistené, a preto ich nemožno priniesť do prítomnosti kami. 
Pri vchode do svätyne často stojí umývadlo so stále tečúcou vodou, 
aby si uctievači mohli pred vstupom do posvätného priestoru ri- 
tuálne očistiť ruky i ústa – a tým aj telo a ducha. Čistota nie je to 
isté ako dobro, rovnako ako nečistota nie je to isté ako zlo. Podľa 
šintoistickej doktríny však kami obľubujú čistotu a neznášajú ne-
čistotu. Konflikt, ktorý vzniká uprednostňovaním čistoty pred ne-
čistotou a dobra pred zlom, vysvetľuje niektoré udalosti v starých 
japonských mýtoch.
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Buddhizmus

Buddhizmus (jap. bukkjó 仏教) sa v Indii rozvíjal takmer sedem storočí, 
kým sa začal šíriť po strednej a východnej Ázii. Do Číny sa dostal nieke-
dy počas neskorého obdobia dynastie Chan (206 pred n. l. – 220), a kým 
zasadla na trón dynastia Tchang (618 – 908), stal sa jedným z hlavných 
čínskych náboženstiev, ktorým zostáva dodnes. Náboženstvo sa rozší-
rilo do dnešného Tibetu, Vietnamu, Mongolska aj Kórey. Do Japonska 
ho niekedy v 6. storočí prinieslo kórejské kráľovstvo Päkče.

Buddhizmus sa zmenil, keď sa stretol najprv s  Čínou a  potom  
so zvyškom východnej Ázie. Jadro náboženstiev, učenie okolo Sid- 
dhárthu Gautamu, ako aj ďalšie rané filozofické diela a  nábožen-
ské zákony – sväté knihy nazývané sútry (jap. kjó) –, boli základom 
toho, čo dnes nazývame théravádový buddhizmus (théraváda zna-
mená slová starších). Množstvo ďalších textov, z  ktorých niektoré 
možno nepochádzajú z  Indie, sa však stalo pre čínskych buddhis-
tov dôležitejšími, najmä jeden známy ako Lotosová sútra (jap. Mjóhó  
Hokkekjó). Lotosová sútra zavádza myšlienku takzvaných účelných 
prostriedkov (sanskrtsky upája, jap. hóben). Sú to spôsoby, ktorými 
možno počas života dosiahnuť osvietenie, preskočiť dlhý cyklus zno-
vuzrodení, ktoré nakoniec vedú k pravde a buddhovstvu. Vetva bud- 
dhizmu, ktorá prevzala túto myšlienku ako súčasť svojho zamerania, 

Buddhizmus

• Vyvinul sa v Indii a rozšíril sa po strednej a východnej Ázii,  
do Japonska sa dostal z Číny v 6. storočí.

• Všetky bytosti, dokonca aj božstvá, sú uväznené v nekonečnom 
kolobehu reinkarnácií, len buddhovia, ktorí dosiahli osvietenie,  
sa môžu od tohto kolobehu oslobodiť.

• Miesta uctievania sa nazývajú chrámy a slúžia v nich mnísi (kňazi) 
a mníšky.

• Zameriava sa na morálku a filozofické otázky, ako napríklad  
na povahu reality.
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1. KAPITOLA

je dnes známa ako mahájánový buddhizmus alebo buddhizmus veľ-
kého voza.

Buddhizmus v podstate nemá vlastných bohov. Namiesto toho ná-
boženstvo učí, že aj bohovia sú zviazaní so svetom túžob, ako sa nazý-
va vesmír, a preto podliehajú cyklu znovuzrodenia. Bohovia z väčši-
ny náboženstiev sa dajú zaradiť do buddhistického svetonázoru, lebo 
sú to obmedzené bytosti, ktoré sú viazané svojou existenciou, zatiaľ 
čo buddhovia, bytosti, ktoré dosiahli osvietenie, sú dokonca mimo sa-
motnej existencie.

Buddhistické náboženské komplexy nazývame chrámy, aby sme 
ich odlíšili od šintoistických svätýň. V japončine sú známe ako tera 
alebo džin a názvy väčšiny z nich sa končia buď znakom -dži 寺, čiže 
chrám, alebo -in 院, čiže kláštor. V chrámoch môžu pôsobiť mužskí  
kňazi, nazývaní aj mnísi, ktorí sú v japončine známi pod viacerými  
menami, najčastejšie ako variácie só alebo bó. Chrámy môžu viesť aj 
mníšky, v japončine známe ako ama alebo ni, pričom obe slová po-
užívajú znak 尼. Buddhistickí duchovní sú oveľa organizovanejší než  

Historický Buddha Šákjamuni (jap. Šaka Njorai, pozri 5. kapitolu) 
káže koncept účelných prostriedkov na maľovanej kópii Lotosovej sútry.
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šintoistickí. Ešte pred niekoľkými storočiami skladali sľub čistoty 
a navonok sa podobali kresťanským mníchom a mníškam. Pokusy 
posledného šógunátu o  kontrolu nad buddhistickými inštitúciami 
zahŕňali požiadavku, aby sa duchovní ženili a chrámy sa odovzdá-
vali prostredníctvom rodinných línií, a táto prax pretrváva dodnes.

Na rozdiel od šintoizmu prišiel buddhizmus do Japonska s dlhou 
históriou, množstvom písaných textov a komplexným súborom mo-
rálnych filozofií. Buddhizmus sa od šintoizmu líši aj tým, že sa aktív-
ne zaoberá hlbšími filozofickými otázkami, ako je povaha dobra a zla 
alebo miesto človeka vo vesmíre. Každá buddhistická škola vrátane 
tých, ktoré sa sformovali v Japonsku, ďalej rozvíjali svoje odlišnosti 

Päťposchodová pagoda buddhistického chrámu Kófukudži v Nare  
je druhou najvyššou budovou svojho druhu, ktorá sa v Japonsku zachovala.
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